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Merkulova N.V.: Introductory Remarks by Deputy Editor-in-Chief of the Scientific

Journal «Modern Linguistic and Methodical-and-Didactic Researches»

Issue 2 (21) of the Scientific Journal contains the following sections: "Linguistics", "Methods and Didactics of Teaching Foreign Languages", "Intercultural Communication", "Theory and Practice of Translation". The twenty first Series presents 14 articles.

For attention of our honorable readers this issue of the Scientific Journal (SJ 2 (21), 2018) offers to get acquainted with the current scientific achievements of a wide range of researches in the field of modern linguistics and its key problems, in the fields of methodology and didactics of teaching

foreign languages and the Russian language as a foreign one, in the spheres of intercultural communication and of theory and practice of translation.

The articles of our authors present some summary and intermediate results of different phases of PhD and Doctoral researches implemented on the material of Russian, English, French, German and other languages. Complex analysis touches upon various types of discourse: artistic, aesthetic, media, institutional (in particular, sports specialization), Internet discourse, etc.

Within the framework of the section "Linguistics" some problems of the modern German oral discourse syntax are considered taking into account the specifics of the communicative style (M.V. Belyaeva); genre characteristics of some popular English-language web browsers texts are revealed (O.M. Voevudskaya, O.V. Shurlina); the main authorial strategies of using the aesthetic onyms as a stylistic device for the character of the novel creation and characterizing in terms of the synergy effect inherent to the proper names within fiction are represented (N.V. Merkulova); some approaches to the analysis of the composition and the structure of the phraseosemantic field of the concept "love" in the Russian language are outlined (Yu. Liu).

The linguistic section is opened by a scientific research of PhD in Philology, Prof. Maria V. Belyaeva (Moscow City University, Moscow) carried out on the basis of the German language and devoted to the syntactic organization of complex sentences in the oral discourse in order to search for new interpretations of the problem of complex statements with zero unions as the dominant construction in the syntax of German oral communication.

PhD, Dr. habil. in Philology Oksana M. Voevudskaya together with Lecturer Olga V. Shurlina (VSU, Voronezh) consider the problem of determining the genre constitutive characteristics of the text of the most popular English-language web browsers (Google Chrome, Internet Explorer, Mozilla Firefox, etc.) with the subsequent development and description of the speech genre model «web browser».

PhD in Philology, A.P. Nadezhda V. Merkulova (VSTU, Voronezh) offers to get acquainted with the results of the study of the aesthetic onyms synergic effect in the space of the French art text and the intertextuality: as a result of the onomastic analysis, the basic functions and aspects of characterizing the character of the French realistic novel by means of the author’s techniques and stylistic devices for creating the proper names were revealed.

The article by post-graduate student of Pushkin State Russian Language Institute Yu Liu (Moscow) represents an effective approach to the systematic study of the linguistic phenomenon such as a phraseosemantic field modeling (as the example to illustrate it, the phraseosemantic field "love" as a key fragment of the language macrosystem "Sense of Man" was chosen).

Within the section "Methods and Didactics of Teaching Foreign Languages" the experience and the prospects of studying the Russian language in China are considered (A. Gulimire, S.I. Titkova); a number of basic principles of teaching the Russian language to foreign military personnel in the engineering field were formulated (A.E. Massalova); the most urgent tendencies in teaching the German language as a second foreign language in a technical university are revealed
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(V.I. Chechetka); a comprehensive analysis of the Russian as a foreign language teaching methodology development on the basis of the Algerian University is offered (N. Ghezaili).

Section "Methods and Didactics of Teaching Foreign Languages" begins with a collaborative research by Abudureimu Gulimire (Yili Normal University, China) and PhD in methodological science, A.P. Svetlana I. Titkova (Lomonosov Moscow State University, Moscow) devoted to the problems of teaching Russian in Chinese universities, as well as to the topical issues of the educational process organization in China and Russia in order to optimize the work with Chinese students in Russian universities, which is intended to promote the development of friendship and cooperation between our countries.

The teacher of Tyumen Higher Military Engineering Command School named after the Marshal of the Engineer Troops A.I. Proshlyakov, postgraduate student Aleksandra E. Massalova (Ekaterinburg) in the research based on the practical experience, singles out the basic techniques and principles of teaching the Russian language to the foreign military personnel in the engineering field in order to determine the optimal content of the educational material, as well as adequate forms and methods of training to ensure the successful mastery of the language.

Analysis and synthesis of the most relevant approaches and methods of teaching German as a second foreign language after English in a technical university is implemented in the article by PhD in Philology, A.P. Valentina I. Chechetka (VSTU, Voronezh) summarizing the experience offered by Russian and foreign scientists in terms of the parallel study of these two languages.

Doctor of Philology, A.P. Nadia Ghezaili (Algiers University 2 named after Abu Elkassem Saad Allah, Algeria) in her study undertakes the problem of teaching methodology of Russian as a foreign language at the University of Algeria: the author analyzes the advantages and the disadvantages of a number of manuals and textbooks of the Soviet and post-Soviet periods from the point of view of their effectiveness in the formation of speech skills and abilities among Algerian students.

The studies represented in the section "Intercultural Communication" are mainly based on the material of modern English (including the American version) and also on the basis of the English-language artistic discourse: the concept "Modern City" is suggested to be considered as a unit of the current information society (L.N. Kriatchko); the main codification peculiarities of the Paralympics vocabulary are revealed (T.A. Martseva); a range of distinctive features of massmedia neologisms are indicated taking into account some extralinguistic factors (A.Yu. Snisar).

Section "Intercultural Communication" opens with the article by senior teacher Liliya N. Kriatchko (VSTU, Voronezh) who has continued the systemic multidimensional analysis of the concept "modern city", namely: the linguistic means of the objectification of the technological realities that create the information and communication environment of a modern city dweller, described in the English fiction texts.

A non-trivial direction of the distributional and semantic types of analysis is represented in the article by senior teacher Tatiana A. Martseva (National Research Tomsk Polytechnic University, Tomsk) dealing with the peculiarities of codification of the lexical units in lexical- and-semantic field «Paralympics» in modern English in the context of nomenclature activity of International Paralympic Committee.

Postgraduate student Anastasia Yu. Snisar (National Research Tomsk Polytechnic University, Tomsk) in her research refers to the current notion of "media neologism" with the aim of singling out its constituent features and the ways of forming media neologisms in the American version of modern English.

Within the framework of the section "Theory and Practice of Translation" on the basis of Russian, French and English (including the American version) artistic texts, the mechanisms for implementing stylistic compensation as an important component of the translation strategy are considered (S.Yu. Buryakova); an example of the literary text poly-aspect linguistic analy-
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sis methodology implementation is elaborated (M.R. Miloud); special attention is paid to the problems of studying language equivalence and national peculiarities of semantics (L.V.Lukina).

Section "Theory and Practice of Translation" is opened by the article of PhD in Philology, A.P. Svetlana Yu. Buryakova (VSU, Voronezh): the main vector of her research is stylistic compensation as a translation technique and a strategy for achieving the stylistic and impressive equivalence of the source text and the text of the translation (based on the example of two translations of "Cursed Days" by I. Bunin into French and American English).

The main problems of studying language equivalence and national peculiarities of semantics of Russian lexemes denoting speech events in comparison with their language correspondences in English on the basis of the comparative-parametric method are investigated by PhD (Linguistics), A.P. Lyudmila V. Lukina (VSTU, Voronezh) based on the material of a continuous selection from the most authoritative Russian and foreign lexicographic sources.

Doctor of Philology Mohamed Rachid Miloud (Algiers University 2 named after Abu Elkassem Saad Allah, Algeria) successfully implemented the method of complex polyaspect linguistic analysis of a literary text on the basis of Anton Chekhov's short story "The Death of a Goverment Clerk" aimed at identifying the linguistic structure of the art work in terms of vocabulary, word formation, morphology and onomastics.

The scientific overview introduces the main results and prospects of XXIV International Conference of the National Association of Teachers of English in Russia (NATE Russia):

«Shaping Minds, Enriching Souls, Changing Lives», held on April 18-22, 2018 in Samara (prepared by PhD (Linguistics), A.P. L.V. Lukina (VSTU, Voronezh)).

The results of participation of the students from VSTU in the city student festivalcompetition dedicated to the celebration of the International Day of Francophonie on April 5, 2018, as well as the prospects of studying French in a technical university are reported by Ph.D., A.P. N.V. Merkulova (VSTU, Voronezh).

The Scientific Journal traditionally includes the works of both well-known and beginning Russian scientists working in various universities of our country, in particular, in Moscow (Lomonosov Moscow State University, Moscow City University, Pushkin State Russian Language Institute), Ekaterinburg (Ural State Pedagogical University), Tomsk (National Research Tomsk Polytechnic University), Voronezh (VSU, VSTU), etc.

Along with this, in this issue of the Scientific Journal the results of the research activities of a number of foreign scientists are presented, in particular, from Algeria (Algiers University 2 named after Abu Elkassem Saad Allah) and from China (Yili Normal University).

A wide range of scientific problems in the most relevant areas of linguistics, methodology and didactics of teaching foreign languages, intercultural communication, theory and practice of translation is investigated in the articles of Russian and foreign authors of the 2 (21) issue of the Scientific Journal.

We hope that the twenty first Series of the Scientific Journal «Modern Linguistic and Me- thodical-and-Didactic Researches» will be interesting and useful for a wide number of linguists, literature experts, foreign language teachers, culture experts, philosophers, postgraduates and students, as well as for all our honorable domestic and foreign readers.

	Deputy Editor-in-chief of the Scientific
	 

	Journal «Modern Linguistic and Methodical-and-Didactic
	 

	Researches» of Voronezh State Technical University,
	 

	Ph.D. in Philology, Associate Professor,
	 

	Associate Professor of the Foreign Languages
	 

	and Translation Technology Department of VSTU
	Nadezhda V. Меrkulovа.
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LINGUISTICS

UDC 811.11-112

ZERO UNION OR NO UNION IN A COMPLEX STATEMENT? (ON THE MATERIAL OF THE GERMAN LANGUAGE)

M.V. Belyaeva

____________________________________________________________________________

Moscow City University PhD in Philology, Professor

Department of German Philology and Didactics Maria V. Belyaeva

e-mail: beljaeva-mv@mail.ru

____________________________________________________________________________

Statement of the problem. The article proposes to take a fresh look at the problem of non-union structure, abandoning the concept of "non-union". This approach is possible, if we proceed from the well-known theory of Baudouin de Courtenay on "zero unit". From these positions, the features of the syntactic organization of complex statements in the oral discourse in German are considered.

Results. It is possible not to use the concept of asyndetic connection adopted in the grammar as a lack of consistency revealing the essence of complex sentences, in the syntactic paradigm along with the material expressed by the unions we can introduce a null syntactic cementing force to organize a grammar of the binder components in complex statements. The article discusses some types of complex statements of German oral discourse, trends in the syntax of oral discourse, based on the specifics of the German communicative style. The source of examples to illustrate the provisions given in the article is the linguistic corpus, compiled by the Institute of German language Mannheim (Germany).

Conclusion. Complex statements with zero unions are a marker of colloquiality, however, they do not dominate the syntax of German oral discourse. Where it is possible to choose between an implicit or explicit form of union, preference will be given in many instances to an explicit form. The choice of zero union is also due to extralinguistic factors. In dialogic speech at the level of everyday communication, the zero version of the union may be preferable than in other forms of oral communication.

Keywords: zero unit, syntax clip, discourse, syntax, asyndetic sentence, syntactic relations, speaking, predicative unit.

For citation: Belyaeva M.V. Zero union or no union in a complex statement? (on the material of the German language) / M.V. Belyaeva // Scientific Journal “Modern Linguistic and Methodical-and-didactic Researches”. –

2018. - №2 (21). – P. 9-16.

Introduction.

By distinguishing between oral and written discourse attention is drawn to the form of the existence of texts – written and oral, as well as to the specifics of their generation. One of the essential syntactic means to arrange all of the texts are complex statements (the term used for the characteristic verbal syntactic constructions). We discuss the complex statement as asyndetic statement and consider its status not from the position of the absence of syntactic bond, but from the oint of view of the "zero-unit" concept, since with the introduction of the "zerounit"concept in the methodology of description of syntactic structures, the idea of the system of syntactic bonds and unions is also changed.

The notion of a non-union proposal has deep roots both in Russian and foreign linguistics. If, however, to see in the absence of the unit the zero-unit in the spirit of the concept of I. A. Baudouin de Courtenay [1], and not merely the absence of the unit as an element of grammatical relations, the rejection of the concept of asyndeton becomes understandable and legitimate.

____________________

© Belyaeva M.V., 2018
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The experience of this position to complex syntactic units in the Russian language is presented, for example, in the work of E. F. Kirov "Linguistic zeros" [2]. In concept of zero units and union words E. F. Kirov shows, that the asyndetic complex sentences in the Russian language are not really union-free in essence: in addition to intonation, which is recognized as a means of asyndeton, as syntactic bonds are zero units or union words, which should be taken as a syntactic phenomenon through the awareness of their obvious function in the sentence.

Analyzing the examples like Гони природу в дверь, (а, но, тем не менее) она залезет в окно, the author brings to the understanding of the zero-units, aided by the fact that the material is not a distinct linguistic sign, the union becomes aware of the value on the background of the grammatical system, in which a zero-unit, screwing up in general grammatical paradigm, and is perceived as such [2, p. 218-219].

Research methodology.

Based on preliminary discussions about zero-unit in a complex sentence, we specify the object and the subject of this study. The object is complex statements with a zero union generated in the oral discourse in German. The subject of the research is the types of statements and semantic relations between parts of the statement, the structure of constructions in oral discourse.

To investigate the oral discourse seems quite difficult, because of the necessity of records or transcriptions of oral statements of any size. Previously, we used a variety of sources, one of which should be called the most interesting material of the researcher of the oral form of the German language (gesprochene deutsche Standardsprache) Barbara Wackernagel-Jolles [1*]. Today you can use the materials of buildings presented on the Internet sites, including the Mannheim Institute of German language, which is constantly updated with new supplements. The distinguishing feature in this case is the form of oral texts and dialogues reflecting hesitation at the moment of utterance, as well as any repetitions, the moments of reflection and changes in the structure of the utterance. In this article as illustrative material are used fragments from the section named "Dialogstrukturen" (dialogical structure) and "Deutsche Umgangssprachen: Pfeffer-Korpus" (German colloquial speech – the case of Pfeffer) [2*], and also examples from Barbara Wackernagel-Jollis [2*].

Research results.

Statements with zero-units are found in oral discourse in German. In the structure of complex statements, the presence of zero-units is due to the desire of the speaker to simplify the speech of all complex, it means to save mental effort on the careful selection of the units (syntactic bond), or is simply the result of savings in language. In order to see the functional features of zero connective elements in German complex statements, it is necessary to refer to the way in traditional grammar it is customary to consider the relationship between union and non-union connection in a complex sentence.

In grammar asyndetic statements usually are seen in its relationship with the union connection, otherwise in its relation to composition and subordination, there are three directions:

1)Asyndetic connection is taken as an independent along with composition and subordination. It is a common understanding of asyndetic connection; it is represented in the works of such linguists as V. A. Beloshapkova [3] A. A. Bronska [4], V. Jung [5], Helbig and Bush [6].

2)Asyndetic connection is considered as a variant of composition and subordination at the same time. This understanding is represented by the well-known researcher of the German language syntax E. V. Gulyga [7].

3)Asyndetic sentence is generally not recognized as an independent syntactic unit having a certain syntactic form, since semantic relations expressed by the Union of individual sentences are possible in the text as well. This position is formulated in the work of I. N. Kruchinina [8].

Three directions presented by us in the interpretation of asyndeton show that a unified understanding of the status of asyndetic sentences has not been developed.
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More right is the position of those linguists who, when classifying the types of syntactic relations, do not proceed from structural features, but from the semantic relations between the components of the whole, already embedded in the lexical-semantic content of the statement and derived from it. According to the logic of this position, almost any type of semantic relations can be transfered by composition, subordination or non-union. In the union connection, the categories of composition and subordination are expressed explicitly. Their differentiation is important and obligatory, but in some communicative situations it may not be included in the task of a communicative act. In this case, there is a traditionally called "union" association of components in a complex statement. Semantic links in such non-union statements are more important if they are compared with allied statements.

The absence of a union indicator of a syntactic connection is the absence of a materially expressed linguistic sign (union), but the grammatical meaning of the union is present, as already mentioned above. The material absence of a union indicator in a complex statement does not violate the structural and semantic cohesion of its components. It is obvious that it is the preservation of the grammatical meaning of the connection, expressed by all parties of the internal semantic structure, that allows us to identify in some cases complex statements either as compound or as complex constructions with zero unions or union words, although there are cases when this identification is difficult.

The concept of T. A. Kolosova and M. N. Cheremisina [9] also helps us to shed light on such a contradictory phenomenon in the syntax as asyndeton, the essence of which lies in the argument of the presence in the complex non-union sentences of linear means of communication of the union type, that does not fit into the framework of the traditional non-union, which is a logical development of the idea that "non-union" is not really a complete lack of means of syntactic connection.

The authors show in their work that examples of non-union in the Russian syntax are not such at all, since it is linear means of connection (for example: все-таки, тем не менее, однако, все равно, etc.), They function as syntactic bonds and help to establish semantic relations between the components of the statement, even without being formally units or union words. By combining this concept and the concept of a zero syntactic units, we can find an explanation of the syntactic organization of a number of complex statements of oral discourse in the German language.

Based on the given reasoning, we consider how zero conjunctions (zero syntactical units) function in the German language. Zero-union, or zero syntactical unit is revealed through the opposition: unit – zero-unit (+- "0") – it is important to emphasize that the zero bond is realized only against the background of materially expressed bond (as the concept of zero in the natural number of numbers is realized only against the natural numbers).

Most often complicated statements containing "dass" in both implementations: explicit and zero, for example:

… ich muss auch sagen (0) ich kann mich nicht erinnern dass ich wild auf diese Bücher war das heißt doch ich…ich glaube beinahe (0) bei uns gabs die noch nicht…[2*]. - I must also say (zero-union) I can't remember that I was wild on these books, I mean...I think almost (zero-union) in the case of us, there was not yet... [our translation].

Having no own semantics and being, first of all the structural element testifying to dependence of one predicative unit on another, the union "dass – that" easily passes to the zero plan of expression mainly in the presence in the main part of verbs of speaking, thinking, feeling, assumption, etc., demanding owing to the semantics of "decoding" (concretization of the subsequent action) in the attached predicative unit. Let us illustrate it with further example:

11
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…ja ich finde die Fragen interessant und ich habe jahrzehntelang zu Journalisten immer gesagt (0) jedes Interview ist so gut wie die Fragen die gestellt werden…[2*]. - Yes, I find the questions interesting and I have said for decades journalists always (0) of each Interview is as good as the questions asked… [our translation].

It is noted that as a result of the convergence of spoken and literary styles of the language, such structures penetrate into the literary language, so they cannot be fully considered as specific constructions of oral discourse only. Such used in oral conversational discourse and in the literary language statements are called specific structures (the term of Yu. M. Skrebnev) [10].

In German grammars it is noted that a non-union (uneingeleitet) connection is possible in complex sentences with an additional-subject or additional – predicate (less common), while the main sentence may contain an assessment (Es ist sehr wichtig – very important,...es ist klar

– understandable,...) or be a single – component (Kein Wunder-not surprising-in German the construction consists of a negative pronoun and a noun), and the additional sentence may contain an indirect grammar speech or condition [11, p. 241-242], for example:

Es ist klar, (0) er habe keine Idee [11].- Clear (zero-union) had no idea [our translation]. - Kein Wunder, (0) seine Meinung habe er nie offen gesagt [11]. - No wonder (zero union) he never openly expressed his opinion [our translation]. - Ich fürchte, (0) er würde es bemerken [11]. - I fear (zerounion) he would have noticed it [our translation].

With zero union in such statements as a certain additional means of linear connection it can be considered the grammatical form of the conjunctiv I. In other words, with the conjunctiv I in the linear syntagmatic chain the grammatical dependence of one predicative unit on another can be expressed.

Relatively specific for oral discourse can also be considered the colloquial complex statements with the relation of identification, in which the identifying predicative unit is introduced by a zero-union, correlated with the union "dass-that" like following:

(1) Ich habe den Eindruck, (0) du kannst sie nicht leiden [11]. – I have the impression (zerounion) you can't stand her [our translation]. Compare: (1A) Ich habe den Eindruck, dass du sie nicht leiden kannst. – I have the impression that you can't stand her [our translation].

The first predicative unit of statement (1) contains a defined word, expressed, as a rule, by a word with a common semantics, which requires further specification (identification). In written discourse such constructions can also be used with the use of additional means of linear connection (conjunctiv I), for example:

(2) Ich hatte den Eindruck, (0) er sei schon weg [11, p. 242] – I have the impression (zero- union), it is no longer [our translation].

However, in the oral discourse absolutely specific statements with a zero union "dassthat" can be also used, which in the written discourse (in the literary language) correspond to complex sentences with mandatory explicit union, for example:

(3) Und die Schwierigkeiten fangen Doc zunächst mal damit an, (0) es gibt eine maßbare Abneigung des deutschen Publikums gegen fremdsprachige Showkünstler [1*]. - The difficulties begin with the fact (zero-union) among the German public there is a strong antipathy against foreign entertainers [our translation].
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The structural-syntactic dependence of the second predicative unit of the statement (3) is already laid down in the first, since it is characterized by the presence of a strong or weak unbiased valence position of the semantic verb; in the first part there is a correlate of the dependent predicative unit (damit – so that), which also contributes to the establishment of a syntactical connection between the components of a complex statement, it is an additional means of linear connection in a complex statement.

The addition of a dependent predicative unit of explanatory and clarifying character in such statements (1), (2) and (3) with the help of the zero union favors the segmental structuring of statements in the linear projection. Complex statements with zero unions and syntactic braces can be divided into neutral (presented in grammars as non-union variants of the corresponding type of complex sentences) and conversational (relatively and absolutely specific) constructions. We will consider neutral variants of union statements with conditional, conditionalinvestigative and concessive relations, containing zero units, forming opposition to the union "wenn-when", such as:

(4) (0) Kommt man nach Hause, dann wird's wieder Zeit für Abendbrotmachen [2*]. -

You come home, then it's time for dinner again [our translation]. Compare: (4A) Wenn man nach Hause kommt, wird es dann wieder Zeit für Abendbrotmachen. - When you come home, then again it's time for dinner [our translation].

In example (4), zero denotes the zero bond, which in example (4A) corresponds to the union "wenn – when". The constructions of such a plan, as is known, are used in the written discourse of the German language and are described in the grammars of the German language as variants of the corresponding sentences with the syndeton. The zero union in this case determines the order of words in the dependent predicative unit, which is different from the order of words in a potentially autosemantic sentence (the term of E. V. Gulyga: [7]), which can be considered as an additional means of linear connection. The main predicative unit, which is the next speech segment, mainly preserves the word order of a potentially autosemantic sentence. The analysis of examples shows that the syntactic algorithm in respect of such statements with the possibility of choice is complex statements with zero union vs. difficult statements with the union - develops in favor of the last option. Let us consider the following statements:

(5) Würde man sich also auf diesen Weg verlassen, so würde man zvar unsere häufigsten Vogel-und Säugetierarten unter Umständen in zahlreichen Exemplaren bekommen, gewisse seltenere, einzeln auftretende oder temporär auftretende, durchziehende dagegaren oder gder nicht [2*]. - This design is likely to belong to the syntax of written discourse (book version of the discourse). - You will hope for this way, then of course it is possible under certain conditions to receive our often met species of birds and mammals, more rare, meeting in single cases... [our translation].

In the oral discourse, the preferred option would be to use a union. Here is another fragment from The Mannheim building as an illustration:

(6)… dreizehn Semester müssen sie machen und nach, wenn sie fertig sind, dann gehen sie zum zu einem Praktikum irgendwo hin in einen in ein Krankenhaus; wenn er (sagen wir) diese elf Semester absolute hat mit entsprechenden Prüfungen und so weiter und wenn er jetzt Assistant, oder wie du ihn genannt hast, im Krankenhaus wieviel verdient so ein Assistenzarzt... [2*]. – 13 semesters you need to study and then, when it's finished, then go to practice, somewhere in the hospital; if he, say, graduated from the 11 semes-
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